Tunonoria Ta yHKLUiT MOBHUX OOMHULb

borym Oxcana. IlosiuceMusi Ta OMOHMMHS B YKPAUHCKOH aCTPOHOMUYeEC-
KO TEPMHUHOJOTHU. B cTaThe cOCpeOTOUEHO BHUMAHUE HA SIBJICHUAX MMOJIUCEMUU
¥ OMOHMMHH B YKPAUHCKOM aCTPOHOMHUYECKOW TEPMUHOJIOTUU KOHIA XIX — mepBou
Tpetn XX Beka. [Ipoananu3npoBaHbl KpUTEPHUH PA3TPAHUYECHUSA ITUX CEMAHTUYECKUX
ABJICHUH. J|0Ka3aHO, UTO KaKJ0€ 3HAYEHUE MMOJTUCEMUYHOTO CIIOBA 005A3aTEILHO CBS-
3aHO C €ro NnepBOHaYaIbHBbIM 3HaUeHHEM. OCHOBHBIM ITyTEM 00pa30BAHMSI OMOHUMHUU
ABJISIETCS] PACILEIJIEHUE CEMAHTUYECKON CTPYKTYPbhl MHOIO3HAYHOW eIuHULbI. Onu-
CaHO BHEIIHECUCTEMHYIO, MEKCUCTEMHYIO U BHYTPUCUCTEMHYIO IOJMCEMUIO, & TaK-
K€ BHYTPHUCHCTEMHYIO M MEKCHCTEMHYIO OMOHMMHIO. BHyTprcucremHas MHOTO-
3HAYHOCTb U OMOHHMMHMS OITACHBI JJII ACTPOHOMUYECKOW TEPMUHOJIOTHH, MOCKOJIBKY
NPENSTCTBYIOT OJIHO3HAYHOMY BOCIPUATHIO COJIepKaHHs coobiraemoro. M3yuenue
SBJICHUM TOJIMCEMHUHM U OMOHUMMH SBIIETCA AaKTyaJbHbIM U1 CHUCTEMaTU3alUH,
CTaHAapTU3AIMU U YHU(PUKAIIMKA YKPAUHCKOW aCTPOHOMHUYECKOW TEPMUHOCUCTEMBI, a
TaK)K€ HEOOXOAMMO AJIsl JaJIbHEHIIIET0 pa3BUTHUS YKPAUHCKOW TEPMUHOJIOTHUH.

KaroueBble cjoBa: yKpauHCKas acCTPOHOMHYECKAas TEPMHUHOJIOTHs, TEPMMH,
IIOJIMCEMHUS], OMOHUMMUS, CEMAHTUYECKAst CTPYKTYpa.

Bohuch Oksana. Polysemy and homonymy in the Ukrainian astronomical
terminology. The article focuses on the phenomenon of polysemy and homonymy in
terminology Ukrainian astronomical late XIX — the first third of the twentieth
century. Analyzes semantic distinction between these phenomena. It is proved that
each value polisemichnoho words necessarily linked to its initial value. The main
route is the formation of homonyms multiple-splitting semantic structure units.
Described zovnishnosystemnu, intersystem and intra polysemy and intra and inter-
homonyms. Interconnect multiple meaning and homonymy is dangerous for
astronomical terminology, they create unambiguous content povidomlyuvanoho.
Studying the phenomena of polysemy and homonymy is relevant for the
systematization, standardization and unification of Ukrainian astronomical
terminology, and the need for further development of Ukrainian terminology.

Key words: Ukrainian astronomical terminology, term, polysemy, homonymy,
semantic structure.
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METOAU IIEPEKJIAAY KIHEMATOI'PA®IYHUX TEPMIHIB

VY crarTi po3rISIHYTO JEKCUYHI METOAM TepeKIaay KiHeMaTrorpadiuHux Tepmi-
HIB, 30KpeMa, TPAHCKPHMIIiI0, TPAHCIITEpaIlio, KaJlbKyBaHHSI Ta OMUCOBUN METOJ.
[IpoananizoBaHo mepekaagHi KiHemaTtorpadiuyHi TepMiHU, 3’ICOBAHO IXHI 3HAYCHHS
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Ta 0COOJIMBOCTI mepekiany. OnucaHo HalyKMBaHIII JIGKCHYHI TIepeJaBaHHs 3Ha-
YeHb TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIIH YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Kaw4yoBi caoBa: kinemartorpadiuHuii TepMiH, TEPMIHOCHUCTEMa, METOH
nepeKIaay, nepexiag TepMiHiB.

OOrpyHTyBaHHA HAYKOBOI mpo0JieMd Ta 1i 3HayeHHsi. CydacHUM
KiHeMatorpad pO3BUBAETHCA HAJI3BUYAMHO MIBUAKO, MOCTIHHO MOMOB-
HIOIOYM CBIM JIGKCHYHUM CKJIaJ HOBITHIMHU TepmiHamu. [Iporecu riobati-
3aIlii Ta MIKHApPOJHOI 1HTErpalii YKpaiHChKOro KiHO MOTPEeOYIOTh IMOJI0-
JIaHHSI MOBHUX Oap’epiB, aJ’Ke YUMaJIO KiHEMaTorpadiuyHUX TEPMIHIB 1H-
IIIOMOBHOI'O TMOXOJIKEHHS. TepMiHOocucTeMa KiHemarorpada € I1KaBOwO
JUTsl TIepEeKIIaIo3HAaBCTBA, MEPEAYCIM HAMYaCTIIIE 1€ CTOCYEThCS MEePEKIa-
7y TEPMIHIB 3 aHTJIIMCHKOT MOBU Ha YKPAiHCBKY.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaiKeHb I myOaikamiii. [IpobGiema nepexinany
TEPMIHIB 3 aHTJIIACHKOI MOBHU Ha YKPATHCHKY OyJjia il 3aIUIIAETHCS OJTHIEI0
3 HAMOUIBIII aKTyaJIbHUX Y Cy4acHOMY Mepekiaafao3HaBcTBl. Cniocobu mnepe-
JABaHHS TEPMIHIB y MPOLECI EepeKIaay AoCaipKyBanu HaykoBii B. 1. Ka-
paban, ®. O. lurtkina, B. I1. Janunenko, A. C. [I’skos, 1. C. JlorTte Ta iH.
Oco06nuBe 3alliKaBJICHHS BUKJIMKAE €W MPOIEC IJId Cy4YaCHOr0 KIHEMAaTo-
rpada. Kinematorpagiuna TepMiHOCHCTEMa AHTJIIWCHKOI MOBU YHCEIIbHA
Ta pO3rally’>KeHa, 1110 MOKE BUKJIMKATH TIEBHI TPYAHOII B MPOIIECI IEPEKIIaTYy.

MeTo10 CTaTTi € BU3BHAYUTU METOIU NEpPEeKIaay aHTTINChKUX KiHeMa-
TorpaiuHUX TEPMIiHIB, Kl HE MAIOTh BIJMOBIIHUX €KBIBAJICHTIB B YKpaiH-
ChKili MOBI.

BuxkJiiaag ocHOBHOro mMarepiajay i OOIpyHTYBAHHSA OTPMMAHMX pe-
3yJbTaTiB pocaigkenHs. Kinemarorpadiyna tepMiHOCHCTEMA TUHAMIYHO
PO3BUBAETHCSA, Pearye Ha pO3BUTOK HAyKH, CYCIUJIBCTBA, MOBHOI CUTYaIlIi.
Tomy 11€ TOCTIKEHHS € aKTyallbHUM, OCKIJIBKH Cy4acHi1 HayKOBI MepeKJia-
JalbKi CTyAll cIpsIMOBaHI HA BUBYEHHS YMHHUKIB, 1110 BILJIMBAIOTh HA BU-
Oip BapiaHTa MEpeKJIaay Ta IXHbOTO 3B’S3KYy 31 cnenudiko MOBU Tepe-
kiaxy. O4eBUIHOIO € HEAOCTaTHICTh BHUBUCHHS MPOIIECIB YTBOPEHHS Ta
0COOJIUBOCTEN BIITBOPEHHSI YKPAIHCHKOK MOBOI TEPMIHOJIOTIUHUX OJU-
HUIb aHTJI1ACHKOT MOBU B KiHeMaTorpadiuHiii cepi, a TaKOK BaXKIUBUM €
iXHS BIJMOBIJHICT CYYaCHUM BHMOIaM JO TaKOro IepeKyaxy, KOJIH
HaeTbesl Mpo TMepeaaBaHHs HE Jjulie (GOpMU OpUTIHANLY, a ¥ MPO ONTH-
MaJbHE BIATBOPEHHS 3MICTY.

JloriuHa CHiBBiAHECEHICTh TEPMIHIB, IXHSI B3a€EMOJIISl Ta B3a€EMO3AJIECK-
HICTBh CB1IYaTh MPO Te, 110 aHIJI1MChKa KIHeMaTorpadiyHa TEPMIHOJIOTIS €
YITKO BHUPAKEHOI TEPMIHOJOTIYHOK CHCTEMOIO, IO BIATMOBIAAE MEBHUM
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npaBwiaM kjacudikalii. ¥ Haill 4yac BOHA IHTEHCUBHO PO3IIUPIOETHCS M
OHOBJIIOETHCS, OCKUTBKM KiHEMaTorpadiuHa rajqy3b akTUBHO PO3BHBAETHCA.
HeoOxigH0 Opatu 10 yBaru Te, IO 3a NepeaBaHHs 1HIITOI0 MOBOIO HE I10-
TP1OHO MEPEKIATATU BC1 KOMIIOHEHTH JIGKCUYHOI OJTMHUIIL, aJ[’K€ TEPeKIIa
HE € MPOCTOI 3MIHOIO CJIOBa BUXIJHOI MOBHM CJIOBOM MOBHU MEpPEKIady.
be3ekBiBaJIeHTH1 aHTIIMCHKI TEPMIHU KiHEMaTorpada He CTaHOBJIATh 3HAY-
HOI KUIBKOCTI y JOCHIJKYyBaHii ramy3i. Jlo 0e3ekBIBaJICHTHUX KiHEMATO-
rpagiyHUX TEPMIHOOAMHUIIL MOXKHA 3apaxyBaTU Ti TEPMiHH, 1[0 HA3HUBa-
I0Th SIBUIIIA a00 MOHSATTS, HE MPEJCTABJICHI B TIOHATIMHOMY amnapari yKpail-
ChbKO1 cpepu KiHO uepe3 MeBHI NPUYMHHU, 30KpeMa THMYACOBE BiJICTaBaHHS
OJIHIET 3 MOB Y PO3BUTKY CUCTEMHU IMOHSTH Yy Till UM TId rajiy3i 1 Ha eKCTpa-
JIHTBICTUYHI MIEPEYMOBH 11 YCYHEHHs (ITOAOJIAaHHS «B1JICTaBaHHS» B XO/I1
MOJABIIIOTO PO3BUTKY mpodeciitHoi chepu, 30kpemMa W 3aBISKA MiXKHa-
poaHiii mijgoBid komyHikarii) [11, c¢. 111]. Po3yminnas Ta BHOip crmocoOy
NepeKsaay TakKuxX JEKCUYHUX OJUHUIIb MOKE BIIOYBATUCS TUTBKH 3 ypaxy-
BaHHSIM TIEBHOI €KCTPAJIHIBICTUYHOI CUTYallll BXKUBAHHSA TEPMIHIB, aj[Ke
caMe IIe YMHHHMK J0ToMara€ yCBIAOMHUTH cHenudiky 3MicTy TepMiHa.
BigMiHHOCTI B cUCTEMI MTOHSTH IBOX MOB, 3yMOBJICHI €KCTPaIIHIBICTUYHH-
MU YUHHUKAMH, CTBOPIOIOTh 00’ €KTHBHI YMOBU IS BAHUKHEHHSI O€3€KBi-
BAJICHTHOCTI. M1>KMOBHE 31CTaBJICHHSI aHTJIIICHKOI Ta YKPaiHChbKOI TEpMI-
HOCHCTEM JIa€ 3MOTY BUSIBUTH, Kl CaMe€ MOBHI OJMHUIIl MOXYTh OyTH BHU-
KOPHUCTaHI1 JyIs 3a0€3MEUCHHS €KBIBAJIGHTHOTO MEPEKIIay TUMYACOBO O€3eK-
BIBAJICHTHUX TEPMIHIB, 3 OTJISIAY Ha PECYPCU 3arajibHOBKHMBAHOI Ta CIIEIli-
AJIbHOI JIEKCUKM.

[lepexnaa TepmiHa — 1€ TOYHE BIATBOPEHHSI OPUTIHAIBHOT JICKCUYHOT
OJIMHUIII 3acO00aMHU 1HIIIOI MOBHU 32 YMOBH 30€pEKEHHS 3MICTY U CTHUIIIO.
J171s1 TOBHOTO TNepeiaBaHHs 3HAUEHHS TOHSATTS OPUTiHATY NOTPiIOHO HE -
II€ 3HAXOJUTH B MOBI MEpPEKJIaay aJeKBaTHI TEPMIHM Ta BIAMOBIAHI JIEK-
CHUYHI OJIMHHUIII, aje ¥ BigOMpaTu HEOOX1aHI rpaMaTU4Hl (OpMH H CTHIIIC-
TU4YHI YMHHUKU. [1i]1 yac mitepaTypHOro nepeksaay TBOPUUH MiXiJ] CIIOCTE-
piraeThbcsi OUTbIIE, HIXK 32 TIepekIaay 3 ¢axoBoi MOBH, TOMY 1110 Ha NIEpe-
HbOMY IUJIaH1 B JIITEPATYPHOMY IEPEKIal nepedyBaroTh 0COOJIMBOCTI BU-
TBOPY MUCTEITBA, €IHICTb OOPa3HOTO MHCJIEHHS Ta MHUCTEIbKOTO MOB-
JIEHHS Y BUX1JIHIM MOBI, TOJ1 AK (DaxoBUil Mepekiaj Ma€e Ha METI TOYHE Tie-
penaBaHHs 1HGOpMaIIii.

[lepekiiam TepMIHOJIOTIT BUKOHYIOTh PI3HUMH IpUHOMaMu, a came 3a
JOTIOMOT010 JIEKCUYHUX, JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX Ta JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX
MDKMOBHHUX TpaHcdopmaliil. 3aBaaHHs Mepekiiajiada MmoJsiarae B nNpaBuiib-
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HOMY BHOOpI TOTO UM TOTO MPUHOMY IIiJl Yac MEepPeKIaay, o0 SKHAUTOU-
HIIIE TIEpeIaTH 3HAYEHHS TepMiHA. Y HaIlli CTaTTi PO3IJITHEMO JIEKCUYHI
MpUHOMU TIEpEKIIaTy, SIKI IOLUUILHO BUKOPUCTOBYBATH B KiHeMaTorpadiy-
HiM cepi.

OnHuM 13 HaWMPOCTIMIUX JEKCUYHUX CIOCO0IB MEepeKiIaay TepMiHa €
NpuiioM TpaHCKOAyBaHHA. TpaHcKoayBaHHS — Ii¢ MOOykBeHE 4M MOodo-
HEMHE Tepe/laBaHHs BUXIJHOI JEKCUYHOI OJMHUIII 3a JOMOMOTOK anda-
BITY MOBHM Tiepekiany. Lleil mpuiloM € BUHSATKOM Yy MPAKTHUIl TEXHIYHOTO
nepekiay: animation — anivayis [9, ¢. 7], horror — xopop [9, c. 206], arthouse
— apm-xayc [9, c. 9], steadycome — cmeodixam [9, c. 290], anastigmat —
anacmuemam [9, c. 279]. ¥V pasi nepekiiagy crocoboM TpaHCIiTepalii mo-
TpiOHO Mam’ATaTu 1 MPo «XUOHUX JIPY31B MEepeKiazgaday, Mo MPUBOAUTH 10
rpyOMX BHUKpPHBICHb 3MICTy, Hampukiaz, actuality — xinopenopmaorc |9,
c. 303], a He akTyanmpHICTB; animator — xyodooicnuk-mynomuniixamop |9,
c. 303], a He animarop; direction — pearcucypa [9, c. 306], a He qUpeKIis i T. 1.

[Tpuitom TpaHCKpUIIILIii (TpaHCaiTepallii) npu nepexiagl Moxe BUKO-
PUCTOBYBATUCS OOMEKEHO: 3 OJTHOTO OOKY, BIH MOTPeOy€ HAsIBHOCTI B TEP-
MIHa ME€BHOI 3BYKOBOiI OyJJOBH U 3aKIHYEHHS; 3 IHIIIOTO, HEOOX1JHE Oopra-
HiYHE 3aTyYeHHS 3al03WUYeHHS B CHCTEMY IMOHATH KiHemaTorpada. TpaHc-
JiTeparis 1 TPAHCKPHUIILIS JOPEUHI, KOJIU YKPAiHChKOTO €KBIBAJIEHTA HEMAE
4yepe3 BIICYTHICTh TaKOTO SIBUILA B YKpalHCHKIM KiHeMatorpadiuHiid npo-
deciitHil cdepi a00 MOSICHEHHS € HaJITO TPOMI3JIKMM, HANPHUKIa: Scriptgirl
— CKpUnm-2b0opa (36U4AUHO JHCIHOUA Npoghecis 6 3aXiOHOMY KIHO — ceKpe-
map i NOMIYHUK pedxcucepa, 6ede OOKIAOHUU WOOEHHUK 3UOMKU (inbmy)
[9, c. 241], trash — mpew (epyna @invmis, wo ne maroms nesnoi memu i
acanpy) [9, c. 196], flashback — ¢grewbex (enizoo inomy, s3micm sikoeo
nos’sizanutl i3 nodiamu, wo nepeoyiomo tiomy) [9, c. 248], findrising —
Ganodpatizune (noutyx @inancoeoeco 3abesnewenns npoekmy) [9, c. 248].
BixuBaHHS 1IOT0 METOAY MEPEKIaAy AEMOHCTPYE TCHACHINIO O IHTEpHA-
[ioHami3alil yKpaiHChbKOi KiHeMarorpagiyHoi TepMmiHOcUCTeMHU. | Tomy
JesiKl TepMIHM KIHO, TOIIMPEHI B PI3HUX MOBaX, 3al03UYyIOThb, a HE
MOSICHIOIOTb.

AHrmificbka Ta yKpaiHChbKa MOBU HaJleXaTh JO €IMHOI 1HIOEBPOMECH-
ChKOI CIM’i, 110 3yMOBJIIO€ ICHYBaHHS CIMUIBHUX CTPYKTYPHHUX PHUC, TOMY
IpU NEPEKIIail KIHeMaTorpaiyHUX TEPMIHIB MOKIIMBUM € 3aCTOCYBAHHS
METOAy KajJbKyBaHHsi. CaMme KaJbKyBaHHs 3a0e3ledye BiITBOPCHHS CMH-
CJIOBOT CTPYKTYPH JIEKCUYHO1 oauHMI. CTPYKTypHa CHOPIJHEHICTh MOB,
HAasIBHICTh y IIUX MOBAaX MOJIOHUX CTPYKTYpPHUX MOJEJIEH € YMOBOIO, sIKa
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BIUIMBAE Ha MPOIEC 3amo3u4eHHS [6, ¢. 177]. A/pke BIUIUB 4yK0i MOBHU HE
€ TUIbKW 30BHIIIHIM (DAaKTOpPOM, BiH MOB’SI3aHUH 13 BHYTPIIIHIM, IMAHEHT-
HUM PO3BUTKOM MOBH [6, c. 107]. KanbkyBaHHs qOpedyHE Yy BUNAJIKaX, KO-
JIM HE MPUBOIUTH 10 OYKBaJIi3My, HaIIpHKIIaz, assistantdirector — acucmenm
peacucepa [9, c. 303], characteractor — xapaxmepnuii akmop [9, c. 305],
contactprinting — kommaxmnuu opyx [9, c. 305], filmrestoration — pecmas-
payis ¢inomy [9, c. 309]. Tpancno3ullis Ta KajabKyBaHHS 3aCTOCOBYIOTH
TaKOXX y TEpeKJIaJil TEPMiHIB KiHeMatorpada, sKi € MPerno3uTUBHO-aATPH-
OyTMBHUMU CJIOBOCTIONYy4YeHHSAMU. CKIQAHICTh MEPEKIaay TaKUX TEPMIHIB
MOJISITA€ y BIIMIHHOCTI CTPYKTYP aHTJIINCBKOI Ta yKpaiHChKOT MOB 1 MOJIi-
CEMAHTUYHOCTI KOMIIOHEHTIB. J{J1s1 aIeKBaTHOTO MepeKiIaay TEPMiHIB-CIIO-
BOCITOJTy9€Hb HEOOX1THO BCTAHOBUTH CEMAHTHYHI 3B’ SI3KH M1>)K KOMIIOHECH-
TaMU TEPMiHa, 3pO3yMITH 3HAYEHHSI KOKHOTO KOMIIOHEHTa OKPEMO, BUOY-
AyBaTH IepeKjaj TepMiHA BIAMOBIAHO OO HOPM MOBH Iepekiany [7,
c. 205]. ¥ Takux BUmagkax MOKHa BUKOPUCTOBYBAaTH CUHTAKCUYHY TPAHC-
NO3Ulli0 (MepeKyaj 3a AOMOMOIOK MEPECTAHOBKHU YJIEHIB CIIOBOCIIONY-
YeHHs), Hampukman, lenschanging — samina 06’exmusy [9, c. 310],
productionmanager — kepisuux eupodonuymea kinocmyoii [9, c. 312],
runningtime — mpusanicmes demoncmpayii ginemy [9 , c. 313].

Ha oco0nuBy yBary 3aciyroBye nepekiaj aHriichbKUX KiHeMaTorpa-
(1yHUX TEPMiHIB TEPMIHIB 13 MeTa()OPUYHUM 3HAUYCHHSM, ajke MeTado-
PUYHICTh 3MEHIIy€ CeMaHTU4YHY 1HQopmailito. [lepeknan Takux TEpMIHIB
noTpedye abo momyky MeTadOpUYHOIO YKPAIHCHKOIO TEpMiHA, €KBIBA-
JICHTHOT'O 32 3HaYEHHsM, a00 HeMEeTapOPUYHOTO BIAMOBIAHUKA. B ocTaHHBO-
MY BUIIAJIKy 3HUKA€ MEBHA 00Pa3HICTh, MPUTAMaHHA aHTJIIHCHKOMY TepMi-
HY, Ta 3MEHIIY€ThCSI CEMaHTHYHA KoMmmpecid [6, c. 198]. Lle npuBoauTh 10
30UTbIIEHHS (OPMU BHUPAXKEHHS YKpPAaiHCHKOrO TEPMiHA, HANpUKIAI,
rawmaterial — nesmonmosanuii mamepian ginomy [9, c. 312], rawstock —
neexcnonosana niiexa [9, c¢. 312] (raw o3Haudae cupwmii); sharpimage —
piske z00padicennsn [9, c. 315] (sharp 3 anri. — rocrpuii); worm 'seyeview —
3uomKa 3 Huzbkoi mouxu (WOrm 3 aHIJI. — 4epB’sK).

[{ixaBUM € TakoX MepeKJaa] CKJIAJTHUX TePMiHiB, yTBOPCHHUX CIEIH-
(1YHUMH KOHCTPYKIISIMU (Tak 3BaHl koMmpecuBH). Crnenudika Takux
CIIIB TIOJIATA€ B TOMY, III0 BOHH € CYTO aHTJIIMCHhKMM MOBHHUM SIBHIIEM 1 1X
HEMAa€ B YKPaiHChKiil MOBI1. 3a3BUYail Taki TEPMiHU POPMYIOTHCS 31 CKIIAI-
HOT'O CJIOBA, YTBOPEHOTO OKa310HAJIBHUM IIUIAXOM, Ta MPOCTUM TEPMIHOM.
[lix gac mepeknaaxy KOMIIPECisl TaKUX TEPMIHOJOTIYHHMX CJIOBOCIIOIYYECHB
BTpAYa€ThCs, 1 1X MEPEKIIaal0Th OMMCOBUM CIIOCOOOM BIJIIOBITHO JI0 HOPM
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YKpaiHCBKOI MOBH, HaIPHUKIIa I, Coarse-grainpicture — kpynuosepuucme 300pa-
acennsi [9, c. 305], fine-grainepicture — opibnozeprnucme 306paxcenns |9,
c. 308], full-lengthfilm — nosnomempasicnuii ginom [ 9, c. 308], frame-by-
frameexposure — nokaoposa kinosiomxka [9, c. 308], high-angleshot —
suomka 3 eepxuvoi mouku [9, c. 309], high-intensityarclamp — ocsimiro-
sanbHUll npucmpiti 3 0yeoro inmencusnozo eopinnsa [9, c¢. 309], locus-
focuslens — dosecoporycruii kinosnimanvnuii 06 ’exkmue [9, c. 310], sound-
proofbox — wymonoerunarouuii 6oxkc [9, c. 314], time-lapsecinematography —
ynosinbHena nokaoposa kinostiomka [9 , c. 316].

OnucoBuii MeTO/I NMEPEKJIANY CIYyTYe PO3’SICHEHHIO 3HAYEHHS Tep-
MiHa. Moro noTpibHO BUKOPHCTOBYBATH, KOJIM MEPEKIIa TEPMiHa He MOXKe
MPaBWIBHO MEPEJaTH MOro 3HAYEHHs 3T1IHO 3 HOPMAaMHU YKPaiHCBKOT MO-
BU. [HKONMM OJHOKOMITOHEHTHHH TEPMIH INEPETBOPIOETHCS Ha 0araToOKOM-
MOHEHTHUH, SIKUW OJIBIII CXOKUW HA TIIyMauy€HHS TEPMiHA, HDK Ha TEPMiH,
HanpuKiIaz, transparency — domanvoska na cxkii [9, c. 316], tin — xopobka
ons 30epexcenns kinonaiexku [9, c¢. 316], ranch — namypnuii 3nimanvhuii
manoanyux [9, c. 312], outline — poswupena cyenapna 3assxa [9, c. 311],
iIris — oiagppaema 06’ ekmusy ipucosa [9, c.309], gantries — ocsimiuro-
sanvie niosicne puwmosanns [9, c¢. 308], grip — pobimnux nocmanosuoco
uexy [9, c.309], cast — axmopcokuit cknao giromy [9, c. 304]. Po3mmu-
PEHHSI CUHTaKCUYHOI CTPYKTYpU TEPMIHA YCKJIAJIHIOE MPOILIEC MepeKnamy,
OJIHAaK JIa€ 3MOT'y TOYHO Tepe/laTh 3HAUYCHHS BiAMIOBITHOTO TEPMIHA.

[Tepexnangay, sSsKMi Mpalloe 3 TEKCTaMU KiHeMaTorpadlyHOi ranysi,
NOBMHEH OPIEHTYBATHUCS B LIl TEMAaTHIll Ta BOJOAITH TEPMIHAMHU W TMO-
HATTAMHU 1€l cdepu; NOTPIOHO YHUKATH «XMOHMX JpY3iB MEpeKiaadar
Ta CHHOHIMIYHOTO BKMBAHHSI TEPMIHOJOTTYHUX OJUHUIIL 400 BUKOPUCTO-
BYBaTU TEPMiH 13 OUIBIIOK BMOTHUBOBAHICTIO BHYTPIIIHBOI (POpMU, SKHIA
BUCBITJIIOE HAWBAXKJIMBIII CTOPOHU W O3HAKHW JCHOTATa, PO3KPUBAE cCamMy
CYTHICTh TIOHSITTSI ¥ TUM CaMHM XapaKTEPU3Y€ETbCS HAMOUIBIIOW KIJIbKIC-
TI0O JU(EPEHLITHUX 03HAK; HE JOMYCKaTH JIOBUIBHOTO CKOPOYEHHS TEPMi-
HiB, HE BapTO NIYKaTH I1HIIOMOBHE CJIOBO, SIKIIO B PIAHIA MOBI BXe
(GYHKIIIOHY€E JIEKCUYHA OJWHHUIII 3 TUM CAaMUM 3HA4YEHHSIM. TepMiHOJIO-
T1YH1 MPOTAJIMHU BApTO 3alIOBHIOBATH IHTEpHaIlloHali3MamMu. [lepeknamau
MOBMHEH BUKOPHUCTOBYBATH TEPMIHU, BCTAHOBJICHI BIJMOBIIHUMH JEPKaB-
HUMH CTaHIAPTAMU; SIKIIO B TEKCTI TPAIUISETbCS TEPMIH-HEOJOTI3M, I10-
TpiOHO MiAIOpaTH €KBIBAJICHT, BUKOPUCTOBYIOUM JOBIJKOBY JITEpaTypYy,
a00 TTPOKOHCYIbTYBaTHUCA 3 (paxiBieM. B okpemux Bumajgkax TEPMIiH MOX-
Ha MEePEeKJIACTU OMKUCOBO, METOJOM KaJIbKYBaHHS, TPAHCKPHUIILIi] TOIIIO.
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Tunonoria Ta yHKLUiT MOBHUX OOMHULb

BucHoBKM Ta nepcrneKTUBH MOJAJBIIOTO A0cikeHHs. [Ipobiema
NepeKsiaay TEPMIHOJIOTIUHOI JIGKCUKH, HA MEPIIUNA MOTJISA, TOCUTh IPYH-
TOBHO JOCHI/PKEHa B Cy4aCHOMY TNepekiiago3HaBcTBl. OMHAK MepeKkiaj
TEPMIiHIB, SIKI HE MalOTh EKBIBAJEHTIB y MOBI MEPEKIATy 3aJIUIIAETHCA
aKTyaJIbHUM NMUTaHHsAM. CTPYKTYpH1, CEMaHTHYH1, CHHTAaKCUYHI BIMIHHOCTI
KiHeMaTorpadiyHUX TEPMIHIB AHMJIINCHKOI Ta YKpPaiHChKOi MOB CTBOPIO-
I0Th TPYJAHOII y BHOOpi crmocoOy mepekinany. llepcnexkruBamu mojaiib-
IIMX PO3BIJOK Yy ILOMY HaIpsiMi BBa)KA€EMO BUBYEHHS I1HIIMX MPUMOMIB
nepekiaay TEePMIHIB KIHO, 30KpeMa, JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX Ta JIEKCUKO-
rpaMaTHYHHX.

Pe3ynbratl cTaTTi MOXHA 3aCTOCOBYBATHU JIJIsi PO3B’sI3aHHS MTPAKTHY-
HUX MPOOJIeM, OB’ SI3aHUX 3 AHIJIO-YKPAaiHCHKUM MEPEKIIaoM, 30Kpema 3 me-
pekiiagoM KiHeMarorpadiuyHoi TepmiHoorii. Takok BOHM MOXYTh CIyTY-
BaTU MaTepiajioM JJIsi BUBUCHHS HA 3aHATTSX 13 MPAKTUKU MEPEKIIaay aHTIIIN-
CbKOT MUCTEILKOT TEPMIHOJIOT11 Ta Trady3€eBoi JITepaTypH.
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Bacuasiiko Upuna. Meroabl nepesoa KuHeMaTorpaguyecKkux TepMHHOB.
B cratbe paccMOTpeHbI JTEKCHYECKUE METO/IbI TepeBoia KHHEMATOrpaduuecKux Tep-
MHMHOB, B YaCTHOCTH, TPAHCKPUIILHIO, TPAHCIUTEPALMIO, KAaJTbKUPOBAHUE U OIKCA-
TenbHBIN MeTo 1. [Ipoananu3upoBanbl epeBoOAHbIC KHHEMATOTpahUUECKHE TEPMUHBI,
BBISICHEHBI UX 3HAUECHHS U OCOOCHHOCTH TepeBoja. OmnucaHa camasi ynotpeosisiemast
JIEKCUYECKAsl MEPEAABAEMOCTh 3HAYCHUN TEPMUHOJIOTUUECKUX E€IWHHI] YKPAUHCKUM
SI3BIKOM.

KuaroueBble ciioBa: kuneMarorpadhuueckuii TEpMUH, TEPMUHOCUCTEMA, METOIbI
MepeBoaa, EPEeBO] TEPMUHOB.

Vasylyayko Iryna. Methods of translation of cinematographic terms. The
lexical methods of translation of cinematographic termsare considered in the article,
in particular, transcription, transliteration, counter-drawing and descriptive method.
Thetranslated cinematographic terms are analysed, their valuesand features of
translation are found out. Themost used lexicaltransferrableness of values of
terminological units aredescribed by Ukrainian.

Key words: cinematographic term, term system, methodsof translation,
translation of terms.
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